	ОГОВОРКИ (A) ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ ИНСТИТУТА ЛОНДОНСКИХ СТРАХОВЩИКОВ
INSTITUTE CARGO CLAUSES (A)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется на все риски гибели или повреждения застрахованного груза за исключением указанных ниже в Оговорках 4, 5, 6 и 7.
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по любым причинам, кроме тех, которые исключены в Оговорках 4, 5, 6 и 7 или других оговорках настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	3
	Настоящее страхование предполагает возмещение Страхователю убытков в такой доле его ответственности, предусмотренной Оговоркой "О  столкновении по  вине  обеих сторон" договора перевозки, в какой убыток подлежит возмещению по настоящему страхованию. В случае предъявления претензии со  стороны  судовладельцев в соответствии с указанной Оговоркой Страхователь соглашается известить Страховщика, которому предоставляется право выступать от имени Страхователя по поводу такой претензии и нести за свой счет связанные с этим расходы.
	Оговорка "О столкновении 

по вине обеих сторон"

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	4
	Настоящее страхование не распространяется на:
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	
	
	

	
	4.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	4.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	4.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 4.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	4.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	4.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана застрахованным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	4.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна
	

	
	  4.7
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	

	5
	5.1  
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка о немореходности и непригодности транспотртного средства

	
	
	
	
	немореходностью судна или водного транспортного средства    
	

	
	
	
	
	непригодностью  судна, водного транспортного  средства, транспортного средства, контейнера или лифтвана для безопасной перевозки  застрахованного груза 
	

	
	
	в случае, когда Страхователю или его представителям стало известно  о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза.
	

	
	5.2
	Страховщик не рассматривает любое нарушение применяемых обязательств по мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения, если только Страхователю или его представителям не было известно о такой немореходности или непригодности.
	

	
	
	

	6
	
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка об исключении

военных

рисков

	
	6.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	6.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	6.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	7
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	7.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующими в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	7.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	7.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	8
	8.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	Оговорка о перевозке

	
	8.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	


	
	8.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	8.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	8.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	8.1.3
	
	по истечении 60 дней после окончания выгрузки застрахованного груза с морского судна в конечном порту разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	8.2
	Если после выгрузки с морского судна в конечном порту разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	8.3
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 9, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	

	9
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка 
об окончании

договора

перевозки

	
	  9.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 60 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  9.2
	если груз перевозится в течение указанных 60 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	10
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	11
	11.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	Оговорка о страховом

интересе

	
	11.2
	При условии Оговорки 11.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	

	12
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в порту или пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 12, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 4, 5, 6 и 7, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	13
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	

	14
	14.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	14.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и сумме страхования всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	Оговорка о 

не вступлении

в силу
 

	15
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об обязанностях страхователя

	16
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	16.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	16.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	17
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	18
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об английском

праве 

	19
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE CARGO CLAUSES (А) 1/1/82.

В случае разногласий при толковании Оговорок следует  руководствоваться

оригинальным английским  текстом.
Оговорка 252
	ОГОВОРКИ (В) ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ ИНСТИТУТА ЛОНДОНСКИХ СТРАХОВЩИКОВ
INSTITUTE CARGO CLAUSES (B)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется за исключениями, нижеуказанными в Оговорках 4, 5, 6 и 7.
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	
	1.1
	гибель или повреждение застрахованного груза, происшедшие вследствие
	

	
	1.1.1
	
	огня или взрыва
	

	
	1.1.2
	
	выбрасывания на сушу, посадки на мель, затопления или опрокидывания судна или водного транспортного средства
	

	
	1.1.3
	
	перевыртывания или схода с рельсов наземного транспортного средства
	

	
	1.1.4
	
	столкновения или контакта судна, водного или другого транспортного средства с любым внешним предметом, иным чем вода
	

	
	1.1.5
	
	разгрузки судна в порту бедствия
	

	
	1.1.6
	
	землетрясения, вулканического извержения или удара молнии
	

	
	
	

	
	1.2
	гибель или повреждение застрахованного груза, вызванные
	

	
	1.2.1
	
	пожертвованиями по Общей аварии
	

	
	1.2.2
	
	выбрасывания или смывания груза за борт
	

	
	1.2.3
	
	проникновение морской, озерной или речной воды в судно, водное транспортное средство, трюм, другое транспортное средство, контейнер, лифтван или место хранения
	

	
	
	

	
	1.3
	полная гибель любого грузового места, упавшего за борт или упавшего во время погрузки на борт или разгрузки с борта судна или водного транспортного средства.
	

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по любым причинам, кроме тех, которые исключены в Оговорках 4, 5, 6 и 7 или других оговорках настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	3
	Настоящее страхование предполагает возмещение Страхователю убытков в такой доле его ответственности, предусмотренной Оговоркой "О  столкновении по  вине  обеих сторон" договора перевозки, в какой убыток подлежит возмещению по настоящему страхованию. В случае предъявления претензии со  стороны  судовладельцев в соответствии с указанной Оговоркой Страхователь соглашается известить Страховщика, которому предоставляется право выступать от имени Страхователя по поводу такой претензии и нести за свой счет связанные с этим расходы.
	Оговорка "О столкновении 

по вине обеих сторон"

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	4
	Настоящее страхование не распространяется на:
	

	
	
	

	
	4.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	4.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	4.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 4.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	4.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	4.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана указанным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	4.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна
	

	
	  4.7
	
	намеренное повреждение или уничтожение застрахованного груза или его части неправомерными действиями любого лица или лиц
	

	
	  4.8
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	
	
	

	5
	5.1  
	
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:

         немореходностью судна или водного транспортного средства    

         непригодностью  судна, водного транспортного  средства, транспортного      

         средства, контейнера или лифтвана для безопасной перевозки  

         застрахованного груза

в случае, когда Страхователю или его представителям стало известно  о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза.
	Оговорка об исключении немореходности 

и непригодности

Оговорка об исключении 

военных рисков

	
	5.2
	
	Страховщик не рассматривает любое нарушение применяемых обязательств по мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения, если только Страхователю или его представителям не было известно о такой немореходности или непригодности.
	

	
	
	

	6
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	

	
	
	

	
	6.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	6.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	6.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	7
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	
	

	
	7.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующих в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	7.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	7.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	
	
	 

	8
	8.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	

	
	8.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	

	
	8.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	8.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	8.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	8.1.3
	
	по истечении 60 дней после окончания выгрузки застрахованного груза с морского судна в конечном порту разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	8.2
	
	Если после выгрузки с морского судна в конечном порту разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	8.3
	
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 9, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	
	

	9
	
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка об окончании

договора

перевозки

	
	  9.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 60 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  9.2
	если груз перевозится в течение указанных 60 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	10
	
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	
	
	
	
	Оговорка о страховом

интересе

	11
	
	11.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	

	
	
	11.2
	При условии Оговорки 11.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	
	

	12
	
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в порту или пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 12, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 4, 5, 6 и 7, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	13
	
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	
	
	

	14
	
	14.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	
	14.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и страхованием всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	
	Оговорка о 

выгодо-приобретателе

 

	15
	
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	


	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка об обязанностях страхователя

	16
	
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	
	16.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	
	16.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	17
	
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	18
	
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза в при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка об английском

праве 

	19
	
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


___________________________________________________

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

________________________________________________________

Оговорка 253                                 Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE CARGO CLAUSES (B) 1/1/82.

В случае разногласий при толковании оговорок следует руководствоваться

оригинальным английским текстом.

	ОГОВОРКИ (С) ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ ИНСТИТУТА ЛОНДОНСКИХ СТРАХОВЩИКОВ
INSTITUTE CARGO CLAUSES (C)




	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется за исключениями, нижеуказанными в Оговорках 4, 5, 6 и 7.
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	
	1.1
	гибель или повреждение застрахованного груза, происшедшие вследствие
	

	
	1.1.1
	
	огня или взрыва
	

	
	1.1.2
	
	выбрасывания на сушу, посадки на мель, затопления или опрокидывания судна или водного транспортного средства
	

	
	1.1.3
	
	перевыртывания или схода с рельсов наземного транспортного средства
	

	
	1.1.4
	
	столкновения или контакта судна, водного или другого транспортного средства с любым внешним предметом, иным чем вода
	

	
	1.1.5
	
	разгрузки судна в порту бедствия
	

	
	1.2
	гибель или повреждение застрахованного груза, вызванные
	

	
	1.2.1
	
	пожертвованиями по Общей аварии
	

	
	1.2.2
	
	выбрасывания груза за борт
	

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по любым причинам, кроме тех, которые исключены в Оговорках 4, 5, 6 и 7 или других оговорках настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	3
	Настоящее страхование предполагает возмещение Страхователю убытков в такой доле его ответственности, предусмотренной Оговоркой "О  столкновении по  вине  обеих сторон" договора перевозки, в какой убыток подлежит возмещению по настоящему страхованию. В случае предъявления претензии со  стороны  судовладельцев в соответствии с указанной Оговоркой Страхователь соглашается известить Страховщика, которому предоставляется право выступать от имени Страхователя по поводу такой претензии и нести за свой счет связанные с этим расходы.
	Оговорка "О столкновении 

по вине обеих сторон"

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	4
	Настоящее страхование не распространяется на:
	

	
	
	

	
	4.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	4.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	4.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 4.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	4.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	4.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана указанным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	4.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна
	

	
	  4.7
	
	намеренное повреждение или уничтожение застрахованного груза или его части неправомерными действиями любого лица или лиц
	

	
	  4.8
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	
	
	

	5
	5.1  
	
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:

         немореходностью судна или водного транспортного средства    

         непригодностью  судна, водного транспортного  средства, транспортного      

         средства, контейнера или лифтвана для безопасной перевозки  

         застрахованного груза

в случае, когда Страхователю или его представителям стало известно  о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза.
	Оговорка об исключении немореходности 

и непригодности

Оговорка об исключении 

военных рисков

	
	5.2
	
	Страховщик не рассматривает любое нарушение применяемых обязательств по мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения, если только Страхователю или его представителям не было известно о такой немореходности или непригодности.
	

	
	
	

	6
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	

	
	
	

	
	6.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	6.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	6.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	7
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	
	

	
	7.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующих в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	7.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	7.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	
	
	 

	8
	8.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	

	
	8.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	

	
	8.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	8.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	8.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	8.1.3
	
	по истечении 60 дней после окончания выгрузки застрахованного груза с морского судна в конечном порту разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	8.2
	
	Если после выгрузки с морского судна в конечном порту разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	8.3
	
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 9, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	
	

	9
	
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка об окончании

договора

перевозки

	
	  9.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 60 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  9.2
	если груз перевозится в течение указанных 60 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	10
	
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	
	
	
	
	Оговорка о страховом

интересе

	11
	
	11.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	

	
	
	11.2
	При условии Оговорки 11.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	
	

	12
	
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в порту или пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 12, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 4, 5, 6 и 7, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	13
	
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	
	
	

	14
	
	14.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	
	14.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и страхованием всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	
	Оговорка о 

выгодо-приобретателе

 

	15
	
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка об обязанностях страхователя

	16
	
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	
	16.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	
	16.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	17
	
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	18
	
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза в при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка об английском

праве 

	19
	
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


___________________________________________________

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

________________________________________________________

Оговорка 254                                 Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE CARGO CLAUSES (С) 1/1/82.

В случае разногласий при толковании оговорок следует руководствоваться

оригинальным английским текстом.

	ОГОВОРКИ ПО СТРАХОВАНИЮ (ВОЗДУШНЫХ) ГРУЗОВ, ИСКЛЮЧАЯ ОТПРАВЛЕННЫЕ ПОЧТОЙ ИНСТИТУТА ЛОНДОНСКИХ СТРАХОВЩИКОВ
INSTITUTE CARGO CLAUSES (AIR)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется на все риски гибели или повреждения застрахованного груза за исключением указанных ниже в Оговорках 2, 3 и 4.
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	2
	Настоящее страхование не распространяется на:
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	
	
	

	
	2.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	2.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	2.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 2.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	2.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	2.5
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные непригодностью воздушного средства, контейнера или лифтвана для безопасной перевозки застрахованного груза, в тех случаях, когда Страхователь или его служащие осведомлены о такой непригодности на момент погрузки застрахованного груза
	

	
	2.6
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана застрахованным в договоре страхования событием
	

	
	2.7
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами воздушного судна
	

	
	  2.8
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	

	3
	
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка об исключении

военных

рисков

	
	3.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	3.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	3.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	4
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	4.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующими в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	4.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	4.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	5
	5.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада, помещения или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	Оговорка о перевозке

	
	5.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад, помещение или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	

	
	5.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	5.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	5.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	5.1.3
	
	по истечении 30 дней после окончания выгрузки застрахованного груза из воздушного судна в конечном пункте разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	5.2
	Если после выгрузки из воздушного судна в конечном пункте разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	5.3
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 6, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием воздушными перевозчиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	

	6
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 5, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка 
об окончании

договора

перевозки

	
	  6.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой пункт или, если специально не согласовано иное, до истечения 30 дней после прибытия застрахованного груза в такой пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	Или
	

	
	  6.2
	если груз перевозится в течение указанных 30 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 5, указанной выше.
	

	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	7
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	8
	8.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	Оговорка о страховом

интересе

	
	8.2
	При условии Оговорки 8.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	

	9
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 9, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 2, 3 и 4, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	10
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	

	11
	11.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	11.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и сумме страхования всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	Оговорка о 

не вступлении

в силу
 

	12
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об обязанностях страхователя

	13
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	13.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	13.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	14
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	15
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об английском

праве 

	16
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE CARGO CLAUSES (Аir) 1/1/82.

В случае разногласий при толковании Оговорок следует  руководствоваться

оригинальным английским  текстом.
Оговорка 259

	ОГОВОРКИ ПО СТРАХОВАНИЮ УГЛЯ
INSTITUTE COAL CLAUSES



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется за исключениями, нижеуказанными в Оговорках 4, 5, 6 и 7, на:
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	
	1.1
	гибель или повреждение застрахованного груза, происшедшие вследствие:
	

	
	1.1.1
	
	пожара, взрыва или нагревания, даже если они явились следствием самосогревания, самовозгорания или естественных свойств груза
	

	
	1.1.2
	
	выбрасывания на сушу, посадки на мель, затопления или опрокидывания
	

	
	1.1.3
	
	переворачивания или схода с рельсов наземного транспортного средства
	

	
	1.1.4
	
	столкновения или контакта судна с любым внешним предметом, иным чем вода
	

	
	1.1.5
	
	разгрузки судна в порту бедствия
	

	
	1.1.6
	
	землетрясения, вулканического извержения или удара молнии
	

	
	
	

	
	1.2
	гибель или повреждение застрахованного груза, вызванные:
	

	
	1.2.1
	
	пожертвованиями по Общей аварии
	

	
	1.2.2
	
	выбрасывания или смытия груза за борт
	

	
	1.2.3
	
	проникновение морской, озерной или речной воды в судно, водное транспортное средство, трюм, другое транспортное средство, контейнер, лифтван или место хранения
	

	
	
	

	
	1.3
	полная гибель любого грузового места, упавшего за борт или упавшего во время погрузки на борт или разгрузки с борта судна или водного транспортного средства.
	

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по любым причинам, кроме тех, которые исключены в Оговорках 4, 5, 6 и 7 или других оговорках настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	3
	Настоящее страхование предполагает возмещение Страхователю убытков в такой доле его ответственности, предусмотренной Оговоркой "О  столкновении по  вине  обеих сторон" договора перевозки, в какой убыток подлежит возмещению по настоящему страхованию. В случае предъявления претензии со  стороны  судовладельцев в соответствии с указанной Оговоркой Страхователь соглашается известить Страховщика, которому предоставляется право выступать от имени Страхователя по поводу такой претензии и нести за свой счет связанные с этим расходы.
	Оговорка "О столкновении 

по вине обеих сторон"

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	4
	Настоящее страхование не распространяется на:
	

	
	
	

	
	4.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	4.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	4.3
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана указанным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	4.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна
	

	
	  4.5
	
	намеренное повреждение или уничтожение застрахованного груза или его части неправомерными действиями любого лица или лиц
	

	
	  4.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	
	
	

	5
	5.1  
	
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:

         немореходностью судна или водного транспортного средства    

         непригодностью  судна, водного транспортного средства, транспортного      

         средства, контейнера для безопасной перевозки застрахованного груза

в случае, когда Страхователю или его представителям стало известно о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза.
	Оговорка об исключении немореходности 

и непригодности

Оговорка об исключении 

военных рисков

	
	5.2
	
	Страховщик не рассматривает любое нарушение применяемых обязательств по мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения, если только Страхователю или его представителям не было известно о такой немореходности или непригодности.
	

	
	
	

	6
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	

	
	
	

	
	6.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	6.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	6.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	7
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	
	

	
	7.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующих в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	7.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	7.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	
	
	 

	8
	8.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет погружен  на судно в порту или названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту и заканчивается, когда груз выгружен из судна в названном пункте назначения
	

	
	8.2
	
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 9, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	
	

	9
	
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка об окончании

договора

перевозки

	
	  9.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 15 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  9.2
	если груз перевозится в течение указанных 15 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	10
	
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	
	
	
	
	Оговорка о страховом

интересе

	11
	
	11.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	

	
	
	11.2
	При условии Оговорки 11.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	
	

	12
	
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в порту или пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 12, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 4, 5, 6 и 7, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	13
	
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	
	
	

	14
	
	14.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	
	14.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и страхованием всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	
	Оговорка о 

выгодо-приобретателе

 

	15
	
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка об обязанностях страхователя

	16
	
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	
	16.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	
	16.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	17
	
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	18
	
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза в при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка об английском

праве 

	19
	
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


___________________________________________________

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

________________________________________________________

Оговорка 267                                 Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE COAL CLAUSES

В случае разногласий при толковании оговорок следует руководствоваться

оригинальным английским текстом.

	ОГОВОРКИ (A) ПО СТРАХОВАНИЮ ТОВАРОВ
INSTITUTE COMMODITY TRADES CLAUSES (A)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется на все риски гибели или повреждения застрахованного груза за исключением указанных ниже в Оговорках 4, 5, 6 и 7.
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по любым причинам, кроме тех, которые исключены в Оговорках 4, 5, 6 и 7 или других оговорках настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	3
	Настоящее страхование предполагает возмещение Страхователю убытков в такой доле его ответственности, предусмотренной Оговоркой "О  столкновении по  вине  обеих сторон" договора перевозки, в какой убыток подлежит возмещению по настоящему страхованию. В случае предъявления претензии со  стороны  судовладельцев в соответствии с указанной Оговоркой Страхователь соглашается известить Страховщика, которому предоставляется право выступать от имени Страхователя по поводу такой претензии и нести за свой счет связанные с этим расходы.
	Оговорка "О столкновении 

по вине обеих сторон"

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	4
	Настоящее страхование не распространяется на:
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	
	
	

	
	4.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	4.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	4.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 4.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	4.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	4.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана застрахованным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	4.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна в том случае, когда при погрузке застрахованного груза на борт судна Страхователь знал или должен был знать при нормальном ходе дела, что неплатежеспособность или  невыполнение финансовых обязательств помешают нормальному осуществлению перевозки

Данное исключение не применяется в случае, если страхование относится к стороне, являющейся добросовестным покупателем, заключившим договор вслепую и оплатившим или согласившим оплатить застрахованный груз
	

	
	  4.7
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	

	5
	   5.1  
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка о немореходности и непригодности транспотртного средства

	
	   5.1.1
	
	
	немореходностью судна или водного транспортного средства или непригодностью судна, водного транспортного  средства для безопасной перевозки  застрахованного груза в случае, когда Страхователю стало известно о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза
	

	
	   5.1.2
	
	
	непригодностью контейнера, лифтвана или наземного транспортного средства для безопасной перевозки  застрахованного груза в случае, когда погрузка осуществляется до начала страхования или самим Страхователем или его представителями
	

	
	   5.2
	Исключение, указанное в пункте 5.1.1, не применяется в случае, если страхование относится к стороне, являющейся добросовестным покупателем, заключившим договор вслепую и оплатившим или согласившим оплатить застрахованный груз.
	

	
	5.3
	Страховщик отказывается от претензий по любым нарушениям применяемых обязательств по мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения
	

	
	
	

	6
	
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка об исключении

военных

рисков

	
	6.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	6.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	6.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	7
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	7.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующими в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	7.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	7.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	8
	8.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	Оговорка о перевозке

	
	8.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	

	
	8.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	8.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	8.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	8.1.3
	
	по истечении 60 дней после окончания выгрузки застрахованного груза с морского судна в конечном порту разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	8.2
	Если после выгрузки с морского судна в конечном порту разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	8.3
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 9, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	

	9
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка 
об окончании

договора

перевозки

	
	  9.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 60 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  9.2
	если груз перевозится в течение указанных 60 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	10
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	11
	11.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	Оговорка о страховом

интересе

	
	11.2
	При условии Оговорки 11.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	

	12
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в порту или пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 12, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 4, 5, 6 и 7, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	13
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	

	14
	14.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	14.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и сумме страхования всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	Оговорка о 

не вступлении

в силу
 

	15
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об обязанностях страхователя

	16
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	16.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	16.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	17
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	18
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об английском

праве 

	19
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE COMMODITY TRADES CLAUSES (А)

В случае разногласий при толковании Оговорок следует  руководствоваться

оригинальным английским  текстом.
Оговорка 275                       
	ОГОВОРКИ (A) FOSFA ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ 
INSTITUTE FOSFA TRADES CLAUSES (A)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется на все риски гибели или повреждения застрахованного груза за исключением указанных ниже в Оговорках 4, 5, 6 и 7.
	Оговорка 

о рисках

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по любым причинам, кроме тех, которые исключены в Оговорках 4, 5, 6 и 7 или других оговорках настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	3
	Настоящее страхование предполагает возмещение Страхователю убытков в такой доле его ответственности, предусмотренной Оговоркой "О  столкновении по  вине  обеих сторон" договора перевозки, в какой убыток подлежит возмещению по настоящему страхованию. В случае предъявления претензии со  стороны  судовладельцев в соответствии с указанной Оговоркой Страхователь соглашается известить Страховщика, которому предоставляется право выступать от имени Страхователя по поводу такой претензии и нести за свой счет связанные с этим расходы.
	Оговорка "О столкновении 

по вине обеих сторон"

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	4
	Настоящее страхование не распространяется на:
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	
	
	

	
	4.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	4.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	4.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 4.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	4.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	4.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана застрахованным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	4.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна в том случае, когда при погрузке застрахованного груза на борт судна Страхователь знал или должен был знать при нормальном ходе дела, что неплатежеспособность или  невыполнение финансовых обязательств помешают нормальному осуществлению перевозки

Данное исключение не применяется в случае, если страхование относится к стороне, являющейся добросовестным покупателем, заключившим договор вслепую и оплатившим или согласившим оплатить застрахованный груз
	

	
	  4.7
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	

	5
	  5.1  
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка о немореходности и непригодности транспотртного средства

	
	
	
	
	немореходностью судна или водного транспортного средства или непригодностью судна, водного транспортного  средства для безопасной перевозки  застрахованного груза в случае, когда Страхователю стало известно о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза
	

	
	
	
	
	непригодностью контейнера, лифтвана или наземного транспортного средства для безопасной перевозки  застрахованного груза в случае, когда погрузка осуществляется до начала страхования или самим Страхователем или его представителями
	

	
	  5.2
	Исключение, указанное в пункте 5.1.1, не применяется в случае, если страхование относится к стороне, являющейся добросовестным покупателем, заключившим договор вслепую и оплатившим или согласившим оплатить застрахованный груз.
	

	
	5.3
	Страховщик отказывается от претензий по любым нарушениям применяемых обязательств по мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения
	

	
	
	

	6
	
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка об исключении

военных

рисков

	
	6.1
	
	войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них массовыми  беспорядками, или любыми враждебными актами воюющего государства или направленными против него
	

	
	6.2
	
	захватом, конфискацией, арестом, запретом  передвижения или задержанием (исключая пиратство) и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	6.3
	
	блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	7
	Настоящее страхование ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или  расходы:
	Оговорка об исключении забастовочных рисков

	
	7.1
	
	причиненные забастовщиками, подвергшимися локауту рабочими или лицами, участвующими в забастовочных и прочих уличных беспорядках или гражданских волнениях
	

	
	7.2
	
	вследствие забастовок, локаутов, забастовочных и  массовых беспорядков или гражданских волнений
	

	
	7.3
	
	вследствие действий любых террористов или любых лиц, действующих по политическим мотивам.
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	8
	8.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	Оговорка о перевозке

	
	8.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	

	
	8.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	8.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	8.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	8.1.3
	
	по истечении 60 дней после окончания выгрузки застрахованного груза с морского судна в конечном порту разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	8.2
	Если после выгрузки с морского судна в конечном порту разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	8.3
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 9, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	
	
	

	9
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка 
об окончании

договора

перевозки

	
	  9.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 60 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  9.2
	если груз перевозится в течение указанных 60 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	10
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	11
	11.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	Оговорка о страховом

интересе

	
	11.2
	При условии Оговорки 11.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в  период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	

	12
	В случае если в результате действия застрахованного риска, перевозка застрахованного груза заканчивается в порту или пункте ином, чем тот, до которого действует настоящее страхование, Страховщик возместит Страхователю все дополнительные необходимые и целесообразно произведенные расходы по разгрузке, хранению и перевозке груза к месту назначения, при перевозке до которого он застрахован.

Настоящая Оговорка 12, не распространяется на расходы по Общей аварии и спасанию, однако к ней применяются исключения, содержащиеся в вышеприведенных Оговорках 4, 5, 6 и 7, но не включаются расходы вследствие ошибок, небрежности, неплатежеспособности или невыполнения финансовых обязательств Страхователем или его сотрудниками.
	Оговорка

о расходах

по перевозке

	
	
	Оговорка о полной конструктивной 

гибели

	13
	Не подлежат возмещению убытки от полной конструктивной гибели груза, кроме случаев, когда груз обоснованно  абандонирован по причине его неизбежной полной гибели  или в связи с тем, что стоимость восстановления, ремонта и перевозки груза в пункт назначения, до которого он был застрахован при перевозке, превысила бы его стоимость по прибытии в него. 
	

	
	
	

	14
	14.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	14.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимостим применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и сумме страхования всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	Оговорка о 

не вступлении

в силу
 

	15
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об обязанностях страхователя

	16
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	16.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	16.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	17
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	18
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об английском

праве 

	19
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE FOSFA TRADES CLAUSES (А)

В случае разногласий при толковании Оговорок следует  руководствоваться

оригинальным английским  текстом.
Оговорка 313                   
	ОГОВОРКИ ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ ОТ ВОЕННЫХ РИСКОВ
INSTITUTE WAR CLAUSES (CARGO)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется, за исключением случаев, указанных ниже в Оговорках 3 и 4, на риски гибели или повреждения застрахованного груза, вызванные:


	Оговорка 

о рисках

	
	1.1. войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них гражданскими беспорядками, или любыми враждебными актами воюющих государств или против них направленными
	

	
	1.2. захватом, конфискацией, арестом, запретом передвижения или задержанием, по причинам, указанным выше в пункте 1.1, и их последствиями или любыми попытками таких действий
	

	
	1.3. блуждающими минами, торпедами, бомбами или другими брошенными орудиями войны
	

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по причинам, покрываемым по условиям настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	3
	Настоящее страхование не распространяется на:
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	
	
	

	
	3.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	3.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	3.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 3.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	3.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	3.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана застрахованным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	3.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна
	

	
	   3.7
	
	расходы, обусловленные невозможностью выполнения морского предприятия 
	

	
	   3.8
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	
	

	4
	   4.1  
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка о немореходности и непригодности транспотртного средства

	
	
	
	
	немореходностью судна или водного транспортного средства    
	

	
	
	
	
	непригодностью судна, водного транспортного средства, транспортного средства, контейнера или лифтвана для безопасной перевозки  застрахованного груза 
	

	
	
	в случае, когда Страхователю или его представителям стало известно  о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза.
	

	
	4.2
	Страховщик не считает нарушенным условие мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения, если Страхователю или его представителям не было известно о такой немореходности или непригодности.
	

	
	
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	5
	5.1
	
	Ответственность по настоящему страхованию:
	Оговорка о перевозке

	
	5.1.1
	
	начинается с момента, когда застрахованный груз или его часть загружены  на борт морского судна
	

	
	5.1.2
	
	и заканчивается, согласно оговоркам 5.2 и 5.3, или когда застрахованный груз или его часть выгружены из морского судна в конечном порту или пункте назначения, или не позднее 15 дней с 00.00 дня  прибытия морского судна в место назначения,

в зависимости от того, что произойдет раньше;

в любом случае,

при условии, что Страховщику будет немедленно направлено уведомление и  за дополнительную  премию, данное страхование
	

	
	5.1.3
	
	снова вступает в силу, когда без выгрузки застрахованного груза в конечном порте или пункте назначения, судно отплывает
	

	
	5.1.4
	
	прекращает действие, согласно оговорками 5.2 и 5.3, или если застрахованный груз или его часть, выгружены с судна в конечном пункте назначения (или другом оговоренном),

или 

по прошествии 15 дней с 00.00 дня, когда судно вновь прибыло в конечный пункт назначения или когда судно прибыло в другой оговоренный между сторонами пункт или порт назначения,

в зависимости от того, что произойдет раньше
	

	
	5.2
	
	Если во время застрахованной перевозки груз подлежит выгрузке с морского судна в промежуточном порту для последующей перевозки другим морским судном или воздушным транспортом, или в порту-убежище, согласно оговорке 5.3 и за дополнительную страховую премию, при необходимости, действие договора страхования приостанавливается по истечении 15 дней с 00.00 дня прибытия морского судна в место выгрузки; он возобновляет действие, когда груз или ее часть находится на борту морского судна или воздушного транспорта для последующей перевозки. В течение указанного 15-дневного периода договор страхования остается в силе после выгрузки только тогда, когда груз или его часть находятся в таком промежуточном порту или месте выгрузки. Если груз отправлен на последующую перевозку в течение указанных 15 дней или если страхование снова вступает в силу, согласно оговорке 5.2
	

	
	5.2.1
	
	при последующей перевозке морским судном, данное страхование продолжает действовать согласно условиям данных оговорок,

          или
	

	
	5.2.2
	
	при последующей перевозке воздушным транспортом, Оговорка по страхованию (воздушных) грузов (исключая посланные почтой) от военных рисков Института Лондонских Страховщиков должна быть применима к данному страхованию и последующей перевозке на воздушном транспорте
	

	
	5.3
	Если застрахованная перевозка завершается в любом порту или пункте, отличном от указанного в договоре страхования, такой порт или пункт, должен считаться конечным пунктом и такое страхование прекращает действие согласно пункту 5.1.2. Если застрахованный груз впоследствии перенаправлен в первоначальный или любой другой порт, при условии, что  Страховщику последует уведомление до начала транспортировки и за дополнительную страховую премию, такое страхование снова вступает  в силу
	

	
	5.3.1
	
	в случае, если застрахованный груз был отгружен, с момента, когда застрахованный груз или его часть загружены на судно для последующей перевозки
	

	
	5.3.2
	
	в случае, если застрахованный груз не был отгружен, с момента отплытия судна из конечного порта, данное страховое покрытие прекращает свое действие в соответствии с пунктом 5.1.4. 
	

	
	5.4
	Страхование от убытков, вследствие действия мин и блуждающих торпед, плавучих или затопленных, расширяется на период, когда застрахованный груз или его часть находятся на транспортном средстве во время перевозки к или от морского судна, но ни в коем случае не позднее 60 дней после выгрузки груза из морского судна, если иное не оговорено Страховщиком
	

	
	5.5
	При условии немедленного уведомления Страховщика и уплате дополнительной премии по требованию Страховщика, настоящее страхование остается в силе (это касается условий данных оговорок) на время отклонения от маршрута следования или на время любого изменения в перевозке в связи с использованием владельцами или перевозчиками своих прав по договору перевозки. (На основании Оговорки 5)

Морское судно считается прибывшим, как только судно швартуется, становится на якорь или иным образом закрепляется у причала или в пределах территории гавани. Если такой причал или место недоступно, прибытие считается совершенным тогда, когда судно впервые швартуется, становится на якорь или иным образом закрепляется в пределах или за пределами территории гавани. 

морское судно означает судно, которое в ходе перевозки застрахованного груза должно совершить часть своего рейса морем
	

	
	
	

	6
	
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	
	
	

	7
	
	Все положения данного договора, противоречащие Оговоркам 3.7, 3.8 или 5, в отношении данных противоречий, считаются недействительными
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	8
	8.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	Оговорка о страховом

интересе

	
	8.2
	При условии соблюдения Оговорки 8.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	

	9
	9.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	9.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимости применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и сумме страхования всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	Оговорка о 

не вступлении

в силу
 

	10
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об обязанностях страхователя

	11
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	11.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	11.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	12
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	13
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об английском

праве 

	14
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE WAR CLAUSES (CARGO)

В случае разногласий при толковании Оговорок следует  руководствоваться

оригинальным английским  текстом.
Оговорка 255                     
	ОГОВОРКИ ПО СТРАХОВАНИЮ ГРУЗОВ ОТ ЗАБАСТОВОЧНЫХ РИСКОВ
INSTITUTE STRIKES CLAUSES (CARGO)



	ЗАСТРАХОВАННЫЕ РИСКИ
	 

	1

	Настоящее страхование распространяется, за исключением случаев, указанных ниже в Оговорках 3 и 4, на риски гибели или повреждения застрахованного груза, причиненные:


	Оговорка 

о рисках

	
	1.1. Забастовщиками, участниками локаутов, трудовых конфликтов, мятежей или гражданских беспорядков
	

	
	1.2. Террористами или лицами, действующими по политическим мотивам
	

	
	
	

	2

	По настоящему страхованию возмещаются расходы по Общей аварии и спасанию, распределенные или установленные в соответствии с договором перевозки и/или действующими законами и практикой,  произведенными для предупреждения гибели груза по причинам, покрываемым по условиям настоящего страхования.
	Оговорка 

об Общей

 аварии

	
	
	

	
	
	

	ИСКЛЮЧЕНИЯ
	 

	3
	Настоящее страхование не распространяется на:
	Оговорка 

об общих 

исключениях

	
	
	

	
	3.1
	
	гибель, повреждение или расходы вследствие умысла или грубой неосторожности Страхователя
	

	
	3.2
	
	естественную утечку, естественную потерю в весе  или  объеме, или естественный износ и ветшание застрахованного груза
	

	
	3.3
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные неудовлетворительной или непригодной упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в этом смысле в Оговорке 3.3  под "упаковкой"  понимается и укладка в контейнер или лифтван, но только, когда такая укладка произведена до вступления настоящего страхования в силу или же Страхователем или его представителями)
	

	
	3.4
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  внутренними свойствами или естественными свойствами застрахованного груза
	

	
	3.5
	
	гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой доставки, даже если задержка вызвана застрахованным в договоре страхования событием (исключая расходы,  возмещаемые  по  Оговорке 2, указанной выше)
	

	
	3.6
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные  неплатежеспособностью или  невыполнением финансовых обязательств владельцами, управляющими, фрахтователями или операторами судна
	

	
	   3.7
	
	гибель, повреждение или расходы, понесенные в результате отсутствия, нехватки или непредоставления рабочей силы в связи с забастовкой, локаутом, трудовыми конфликтами, мятежами или гражданскими беспорядками
	

	
	   3.8
	
	претензии по поводу несостоявшейся или сорванной перевозки или мероприятия
	

	
	   3.9
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные применением любого оружия, основанного на использовании атомного или ядерного деления и/или синтеза или других подобных реакциях, или действии радиации или радиоактивного вещества
	

	
	   3.10
	
	гибель, повреждение или расходы, вызванные войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них гражданскими беспорядками, или любыми враждебными актами воюющих государств или против них направленными
	

	
	
	

	4
	   4.1  
	Настоящее страхование ни в каком  случае  не  распространяется на гибель, повреждение или расходы, вызванные:
	Оговорка о немореходности и непригодности транспотртного средства

	
	
	
	
	немореходностью судна или водного транспортного средства    
	

	
	
	
	
	непригодностью судна, водного транспортного средства, транспортного средства, контейнера или лифтвана для безопасной перевозки  застрахованного груза 
	

	
	
	в случае, когда Страхователю или его представителям стало известно  о такой немореходности или непригодности во время погрузки в них застрахованного груза.
	

	
	4.2
	Страховщик не считает нарушенным условие мореходности судна и пригодности судна для перевозки застрахованного груза к месту назначения, если Страхователю или его представителям не было известно о такой немореходности или непригодности.
	

	
	
	

	
	

	ПЕРИОД СТРАХОВАНИЯ
	 

	5
	5.1
	
	Настоящее страхование начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в названном пункте отправления, продолжается в течение всей  перевозки по установленному маршруту  и заканчивается либо:
	Оговорка о перевозке

	
	5.1.1
	
	когда груз доставлен на склад грузополучателя или другой конечный склад или  место хранения в названном при этом пункте назначения
	

	
	5.1.2
	
	когда груз доставлен на любой другой промежуточный склад или место хранения, находящиеся в названном при этом пункте назначения, которые Страхователь выбирает для использования или
	

	
	5.1.2.1
	
	для хранения, иного, чем при обычном порядке перевозки или
	

	
	5.1.2.2
	
	для размещения и распределения груза
	

	
	или
	

	
	5.1.3
	
	по истечении 60 дней после окончания выгрузки застрахованного груза с морского судна в конечном порту разгрузки 
	

	
	в зависимости от того, что произойдет раньше.
	

	
	5.2
	Если после выгрузки с морского судна в конечном порту разгрузки, но до окончания действия настоящего страхования, груз должен быть отправлен в другой пункт назначения, нежели указанный в договоре страхования, настоящее страхование, продолжая сохранять указанные выше условия его прекращения, не будет действовать в отношении перевозки груза в этот другой пункт назначения.
	

	
	5.3
	Настоящее страхование остается в силе (на указанных выше условиях его прекращения и условиях  Оговорки 6, приведенной ниже) во время задержки груза по обстоятельствам, не зависящим от Страхователя, либо отклонения от маршрута, вынужденной выгрузки, переотправки или перегрузки, а также на время любого изменения в риске в связи с использованием судовладельцами или фрахтовщиками своих прав, вытекающих из договора перевозки.
	

	6
	Если вследствие не зависящих от Страхователя обстоятельств, договор перевозки закончится в другом порту или пункте, чем в нем указано, или перевозка закончится прежде, чем груз доставлен, как предусмотрено в вышеуказанной Оговорке 8, то настоящее страхование также прекратится, если только Страховщику не будет незамедлительно дано извещение и не будет заявлено о продлении страхования, при котором страхование останется в силе   при условии уплаты дополнительной премии, если этого потребует Страховщик либо:
	Оговорка 
об окончании

договора

перевозки

	
	  6.1
	до тех пор, пока груз не продан и не доставлен в такой порт или пункт, или, если специально не согласовано иное, до истечения 60 дней после прибытия застрахованного груза в такой порт или пункт в зависимости от того,  что произойдет раньше
	

	
	или
	

	
	  6.2
	если груз перевозится в течение указанных 60 дней (или другого согласованного срока) в названный при этом пункт назначения или в любой другой пункт назначения, до тех пор, пока он не закончится по условиям Оговорки 8, указанной выше.
	

	
	
	Оговорка об изменении

порта

назначения

	7
	Если после начала настоящего страхования Страхователь изменяет  пункт назначения, настоящее страхование продолжает действовать по ставке премии и на условиях, которые согласуются, при  условии немедленного извещения   Страховщика. 
	

	
	
	

	
	

	ПРЕТЕНЗИИ
	 

	8
	8.1
	Для получения возмещения по настоящему страхованию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент убытка.
	Оговорка о страховом

интересе

	
	8.2
	При условии соблюдения Оговорки 8.1 Страхователь получает право на возмещение убытка в связи с наступлением страхового случая в период действия страхования, независимо от того, что убыток  возник до заключения договора страхования, за исключением случая, когда Страхователь  знал об убытке, а Страховщик не знал.
	

	
	
	

	9
	9.1    
	Если по договору страхования  груз застрахован по  увеличенной стоимости, вследствие чего страховая сумма превышает согласованную Cтрахователем и Cтраховщиком стоимость груза, то при наступлении страхового случая согласованная стоимость груза принимается равной его увеличенной стоимости и убытки по каждому страхованию должны возмещаться в пропорции, равной отношению увеличенной стоимости груза к общей страховой сумме грузов.
В случае претензии  Страхователь должен предоставить Страховщику подтверждение застрахованных сумм по всем другим договорам страхования.
	Оговорка об увеличенной  стоимости

	
	9.2
	В случае страхования груза по увеличенной стоимости применяется следующая оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной общей сумме, застрахованной по основному страхованию и сумме страхования всей увеличенной стоимости, покрывающими застрахованный Страхователем риск,  ответственность по настоящему страхованию будет пропорциональна отношению застрахованной при этом суммы к общей застрахованной сумме.

В случае претензии Страхователь должен предоставить Страховщику  подтверждение сумм, застрахованных по всем другим договорам страхования.
	

	
	

	ВЫГОДА СТРАХОВАНИЯ
	 

	
	
	Оговорка о 

не вступлении

в силу
 

	10
	Настоящее страхование не действует в пользу перевозчика или другого лица, ответственного за сохранность груза.
	

	
	

	МИНИМИЗАЦИЯ УБЫТКОВ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об обязанностях страхователя

	11
	В отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страхованию, обязанностью Страхователя и его представителей является:
	

	
	11.1
	принять все разумные меры с целью  предотвращения или уменьшения убытков
	

	   
	и
	

	
	11.2
	обеспечить сохранность и возможность предъявления требований к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и прочим третьим  лицам
	

	
	при этом Страховщик в дополнение к возмещаемым по настоящему страхованию убыткам возместит Страхователю также все необходимые и целесообразно произведенные расходы, связанные с  выполнением им этих обязанностей.
	

	
	
	
	

	12
	Меры, предпринятые Страхователем или Страховщиком с целью спасания, защиты или восстановления застрахованного груза, не могут рассматриваться как согласие любой из сторон на связанный с грузом  отказ от прав или ограничение прав или согласие Страховщика на абандон.
	Оговорка

об отказе

от прав

	
	

	ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖКИ
	 

	
	
	
	Оговорка

о разумной 

поспешности

	13
	Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности Страхователя по отправке груза при всех зависящих от него обстоятельствах.
	

	
	

	ПРАВО И ОБЫЧАЙ
	 

	
	
	
	Оговорка 
об английском

праве 

	14
	Настоящее страхование регулируется английским правом и практикой.
	


ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователь обязан, как только ему становится известно о каком-либо событии, после которого дальнейшее действие страхования обусловлено немедленным извещением о таком событии Страховщика, немедленно дать такое извещение, и  право на продолжение действия страхования зависит от выполнения этого обязательства.

Настоящий текст является переводом на русский язык английского текста
INSTITUTE STRIKES CLAUSES (CARGO)

В случае разногласий при толковании Оговорок следует  руководствоваться

оригинальным английским  текстом.
Оговорка 256 
Оговорки по страхованию (воздушных) грузов от забастовочных рисков 
Института Лондонских Страховщиков
ОБЪЕМ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
1. Настоящее страхование покрывает за исключением случаев, указанных в приведенных ниже Оговорке 2, гибель, повреждение или расходы, в результате:

 действий забастовщиков, рабочих, подвергшихся локауту, или лиц, принимающих участие в рабочих беспорядках, политических мятежах или гражданских волнениях

 действий со стороны террористов или лиц, действующих по политическим мотивам

ИСКЛЮЧЕНИЯ

2.    Настоящее страхование в любом случае не покрывает гибель, повреждение или расходы, вызванные:

2.1  умыслом или грубой неосторожностью Страхователя

2.2      естественной утечкой, естественной потерей в весе или износа застрахованного груза 

2.3       неполной или несоответствующей упаковкой или подготовкой застрахованного груза (в настоящей Оговорке 2.3. термин "упаковка" включает в себя укладку груза в контейнере или лифтване, но только тогда, когда укладка была произведена Страхователем или его служащими до вступления в действие настоящего полиса)

2.4   особыми свойствами или естественными качествами застрахованного груза

2.5    непригодностью контейнера для воздушной перевозки или лифтвана для безопасной перевозки застрахованного груза, в тех случаях, когда Страхователь или его служащие осведомлены о такой непригодности транспортного средства на момент погрузки застрахованного груза

2.6       задержкой доставки, даже если задержка вызвана риском, покрытым настоящим страхованием 
2.7 неплатежеспособностью или невыполнением финансовых обязательств владельцами, фрахтовщиками или водителями судна
2.8     отсутствием, нехваткой или прерыванием любых работ, по причине забастовок, локаутов, рабочих беспорядков, мятежей или гражданских волнений
2.9 невозможностью выполнения морского предприятия

2.10  использованием любого оружия, связанного с применением реакции атомного или ядерного распада и/или синтеза или других подобных реакций, радиоактивных материалов или веществ
2.11 войной, гражданской войной, революцией, восстанием, мятежом или возникшими в результате них гражданскими беспорядками, или любыми враждебными актами воюющих государств или против них направленными; 

СРОК ДЕЙСТВИЯ  

3.         3.1 Ответственность по настоящему страховому покрытию начинается с момента, когда груз будет взят для перевозки со склада или места хранения в пункте, указанном в договоре страхования, продолжается во время перевозки и заканчивается, либо:

3.1.1 в момент доставки груза на склад грузополучателя или другой конечный склад (место хранения) в пункте назначения, указанном в договоре страхования, либо

3.1.2 в момент доставки груза на любой другой склад или место хранения, предшествующие пункту назначения или в пункте назначения, указанном в договоре страхования, которые выбираются Страхователем, либо

3.1.2.1 для иного складирования, чем при обычной транспортировке, или

3.1.2.2 для иного размещения или распределения 

            или 

3.1.3 по истечении 30 дней после окончания выгрузки застрахованного имущества из воздушного транспортного средства в конечном пункте выгрузки в зависимости от того, какое из указанных событий произойдет раньше.

3.2     В том случае, если после выгрузки из воздушного транспортного средства в конечном пункте назначения, но до истечения срока действия настоящего страхового покрытия, груз должен быть доставлен в иной пункт, чем тот, до которого они были застрахованы по настоящему покрытию, то настоящее страхование, оставаясь в силе для вышеперечисленных случаев, не будет действовать с момента начала транспортировки в новый пункт назначения.

3.3   Настоящее страховое покрытие остается в силе (это касается прекращения ответственности, отмеченной выше, а также условий приведенной ниже Оговорки 4) на время задержки в доставке груза по независящим от Страхователя причинам, отклонения от маршрута следования, вынужденной выгрузки, перегрузки и перевалки, а также на время любого изменения в перевозке в связи с использованием авиаперевозчиками своих прав по договору перевозки.

4.      Если по независящим от Страхователя причинам, а также в том случае, когда действие договора перевозки оканчивается в ином пункте, чем пункт назначения, указанный в договоре, или же если перевозка завершается до момента доставки груза в соответствии с Оговоркой 3, приведенной выше, действие настоящего страхового покрытия также прекращается, если только Страховщику немедленно не последует соответствующее уведомление с просьбой продлить страхование за дополнительную  премию, после чего настоящее покрытие продолжает свое действие, либо:

4.1      до тех пор, пока груз не будет продан и доставлен в такой пункт или, если не оговорено иначе, до истечения 30 дней после прибытия застрахованного груза в этот пункт в зависимости от того, что произойдет раньше,

либо, 

4.2       если застрахованный груз в течение указанного 30-ти дневного периода (или любого другого согласованного периода) будет доставлен в пункт назначения, указанный в договоре страхования, или в любой другой пункт до тех пор, пока ответственность по договору страхования не прекратится в соответствии с приведенной выше Оговоркой 3.

5.       Если после вступления в действие настоящего страхового покрытия Страхователь изменяет пункт назначения, настоящее страховое покрытие продолжает действовать, если будут установлены соответствующие условия страхования и ставки премии по немедленном уведомлении Страховщика.

ПРЕТЕНЗИИ

6.   6.1 Для получения возмещения убытков по настоящему страховому покрытию Страхователь должен иметь страховой интерес в застрахованном грузе на момент наступления убытка.

    6.2 По условию вышеприведенной Оговорки 6.1 Страхователь получает право на возмещение убытков, происшедших в период, охватываемый действием настоящего страхового покрытия, включая случаи, когда убыток произошел до момента заключения договора страхования, но при этом, исключая те случаи, когда Страхователь был осведомлен об убытке, а Страховщик  осведомлен не был.

7.       7.1 Если в отношении груза, застрахованного по настоящему страховому покрытию, Страхователь заключает другие договоры страхования по завышенной стоимости, то согласованная стоимость груза считается равной общей страховой сумме по настоящему страховому покрытию и всем другим договорам страхования с завышенной стоимостью, покрывающим этот риск, и ответственность по настоящему покрытию наступает в той пропорции, в какой страховая сумма, по настоящему страховому покрытию относится к общей страховой сумме по всем остальным договорам страхования.

В случае убытка Страхователь должен предоставить Страховщику сведения о страховых суммах по всем другим договорам страхования. 

7.2 В случае, если настоящее страхование производится по завышенной стоимости, применяется следующая Оговорка:

Согласованная стоимость груза считается равной страховой сумме по основному договору страхования и всем другим договорам страхования, заключенным Страхователем по завышенной стоимости в отношении этого риска и ответственность по настоящему страховому покрытию наступает в той пропорции, в какой страховая сумма по настоящему страховому покрытию относится к общей страховой сумме по всем остальным договорам страхования. 

В случае убытка Страхователь должен предоставить Страховщику сведения о страховых суммах по всем другим договорам страхования.

ОГОВОРКА О ВЫГОДОПРИОБРЕТАТЕЛЕ ПО ДОГОВОРУ СТРАХОВАНИЯ

8.          Настоящее страховое покрытие не действует в пользу перевозчика или другого лица, отвечающего за сохранность груза

СВЕДЕНИЕ УБЫТКОВ К МИНИМУМУ

9.        Обязанностью Страхователя, равно как и его служащих и агентов в отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему страховому покрытию, является:

9.1      принятие всех разумных мер с целью предотвращения или сведения убытков к минимуму, и 

9.2  обеспечение права на регресс к перевозчикам, лицам, ответственным за сохранность груза и другим третьим лицам, а Страховщик, помимо застрахованных по настоящему страховому покрытию убытков возмещает Страхователю все необходимые и целесообразно произведенные расходы с целью исполнения им этих обязанностей.

10. Предпринимаемые Страхователем или Страховщиком меры к спасанию, защите или восстановлению застрахованного груза не должны рассматриваться как отказ от права на заявление претензии или согласие на абандон или иное ограничение прав любой из сторон.

ИЗБЕЖАНИЕ ЗАДЕРЖЕК

11. Условием настоящего страхования является необходимость разумной поспешности в действиях Страхователя при всех зависящих от него обстоятельствах.

ПРАВО И ОБЫЧАЙ

12.     Настоящее страхование регулируется английским правом и обычаем.

------------------------------------------------------

ПРИМЕЧАНИЕ: - Страхователь обязан немедленно по получении сведений о страховом случае, который считается застрахованным по настоящему страховому покрытию, известить Страховщика, и его право на получение страхового возмещения зависит от выполнения им этого обязательства.

Гафта № 72

МЕЖДУНАРОДНАЯ АССОЦИАЦИЯ ТОРГОВЛИ ЗЕРНОМ И КОРМАМИ

УСЛОВИЯ СТРАХОВАНИЯ

Продавцы обеспечивают страховую защиту в соответствии с законодательством Англии в отношении рассматриваемого предмета от убытков или повреждения, включая судебные издержки и затраты на заработную плату вспомогательных рабочих, возникающих в результате опасности или случайности на море, войны, пожара, нападения пиратов, наложения ареста, запрещений и задержаний, баратрии команды, действий похитителей и всех иных подобных убытков и повреждений. Такой объем страховой защиты обеспечивается в таких пропорциях и порядке, как определено в соответствии с  договором купли-продажи, включая, если имеются соответствующие ссылки, оговорку (оговорки), изложенную (изложенные) в нижеследующих разделах.

РАЗДЕЛ 1 -  ОГОВОРКИ ПО ГРУЗАМ (ВСЕ РИСКИ)

1.
Настоящий договор страхования действует с момента, когда предмет страхования отправляется с товарного склада или места хранения, указанного в страховом полисе, в путь и продолжает действовать в течение обычного транспортного маршрута и прекращает свое действие по прибытии

(а) на склад Грузополучателей или иной конечный склад или место   хранения в пункте назначения, указанный в страховом полисе,

(b) на любой иной склад или место хранения либо до прибытия, либо  в самом пункте назначения, указанном в страховом полисе, который Страхователь вправе использовать либо

(i) для хранения при ином транспортном маршруте

либо

(ii) размещения или распределения,

или (с) по истечении 60 (шестидесяти) дней после завершения выгрузки предмета, застрахованного по настоящему договору, с борта судна морского плавания в конечном порту выгрузки, в зависимости от того, что произойдет раньше.

В случае если после выгрузки с борта судна морского плавания в конечном порту выгрузки, но раньше прекращения срока действия настоящего договора страхования предмет подлежит отправке в пункт назначения, отличный от обеспечиваемого страховой защитой по настоящему договору, то настоящий договор страхования не только подлежит аннулированию, как указано выше, но также прекращает действие с начала такой перевозки в такой иной пункт назначения.

Настоящий договор страхования сохраняет силу (с соблюдением условий  аннулирования, как предусмотрено выше, и положений нижеприведенной Оговорки 2) во время задержки, не зависящей от Страхователя, любого отклонения судна от прямого пути следования, вынужденной выгрузки, повторной загрузке или перевалке груза и во время любого изменения морского предприятия, которые возникают в результате осуществления права, предоставленного судовладельцам или фрахтователям на основании договора перевозки.

Оговорка о перевозках (включающая оговорку «От склада до склада»)

2.   Если в силу обстоятельств, не зависящих от Страхователя, либо договор перевозки прекращает свое действие в порту или месте, отличном от указанного в настоящем договоре, либо морское предприятие заканчивается по иной причине до доставки предмета страхования, как предусмотрено выше в Оговорке 1, то, при условии, что страховщикам/ морским страховщикам направляется незамедлительное уведомление и Страхователь при необходимости уплачивает дополнительную премию, договор страхования сохраняет силу до тех пор, пока либо 

(i) предмет страхования не будет продан и доставлен в такой порт или место, или, если иное не согласовано в особом порядке, до истечения 60 (шестидесяти) дней после завершения выгрузки предмета, застрахованного по настоящему договору, с борта судна морского плавания в конечном порту выгрузки, в зависимости от того, что произойдет раньше,

либо (ii) в случае если предмет страхования перенаправляется в течение указанного шестидесятидневного срока (или иного согласованного продления такого срока) в пункт назначения, указанный в полисе, или в любой иной пункт назначения, до истечения срока действия в соответствии с вышеизложенными положениями Оговорки 1.

Оговорка о прекращении морского предприятия

3.
 Включая транспортировку на плавучих средствах, плотах или лихтерах на судно морского плавания или с такого судна. Каждое плавучее средство, плот или лихтер рассматривается как отдельный договор страхования. Страхователя не затрагивает любое соглашение, освобождающее шкиперов лихтера от ответственности.
Оговорка о плавучих средствах и грузе

4.
 Страховая защита обеспечивается при уплате премии, подлежащей согласованию, в случае изменения пути следования или любых упущений или ошибок в описании предмета страхования, перевозящего судна или пути следования. 

Оговорка об изменении пути следования
5.
 Настоящий договор страхования действует в отношении всех рисков гибели или повреждения предмета страхования, но ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой или неотъемлемым дефектом или характером застрахованного предмета. Требования о возмещении убытков в силу настоящего договора подлежат удовлетворению независимо от процентного соотношения. 

Оговорка об ответственности за все риски
6.
Любое требование возмещения убытков по конструктивной полной гибели не подлежит удовлетворению по настоящему договору, кроме случаев, когда предмет страхования обоснованно оставлен либо по причине своей фактической полной гибели, представляющейся неизбежной, либо по причине того, что затраты на возврат, ремонт и переправление предмета страхования в пункт назначения, указанный Страхователем, превысят его стоимость по прибытии.

Оговорка о конструктивной полной гибели

7.  Расходы по общей аварии и спасению судна выплачиваются в соответствии с Зарубежным правом или с Йорк-Антверпенскими правилами морского страхования, если это согласуется с договором перевозки.
Оговорка о расходах по общей аварии

8.
Настоящим признается мореходность любого перевозящего судна как Страхователем, так и страховщиками/морскими страховщиками. В случае ущерба право Страхователя на его возмещение в силу настоящего договора не затрагивается фактом того, что ущерб может быть связан с противоправными или неправомерными действиями судовладельцев или их служащих, совершенных без участия Страхователя.
Оговорка о признании мореходности

9.
В обязанности Страхователя и его Агентов, во всех случаях, входит принятие мер, которые могли бы предотвратить или минимизировать ущерб и обеспечить то, что все права по отношению к перевозчикам, ответственным хранителям и иным третьим лицам должным образом соблюдаются и выполняются. В случае расходов страховщики/морские страховщики возмещают Страхователю такие расходы, при условии что гибель или повреждение попадает под действие положений настоящего договора страхования.

Оговорка об ответственности страховщиков за убытки, произошедшие во время хранения товара на складе

10.  Настоящий договор страхования не может быть использован в интересах перевозчиков или ответственных хранителей.
Оговорка об ограничении интересов

11.  Страховая защита по настоящему договору расширяется для покрытия такой же доли ответственности Страхователя в соответствии с Оговоркой о равной ответственности при столкновении судов в договоре перевозки, что и в отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему договору. В случае если какое-либо требование выдвигается судовладельцами в соответствии с вышеупомянутой Оговоркой, Страхователи извещают страховщиков/морских страховщиков, за свой собственный счет, обладающих правом защиты Страхователей от такого требования.
Оговорка о равной ответственности при столкновении судов

12. Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за захват, конфискацию, наложение ареста, ограничение и задержание и за последствия  или за любую попытку совершения таких действий соответственно; также не несут ответственности за последствия военных действий или боевых операций, объявляется война или нет; однако данная оговорка не исключает столкновение, контакт с неподвижным или плавающим объектом (за исключением мины или торпеды), посадку на мель, штормовую погоду или пожар, если он не вызван непосредственно (и независимо от характера пути следования или услуг,  которые данное судно или, в случае столкновения,  любое иное судно, участвующее в нем, совершает или оказывает) враждебными действиями  воюющего государства или против воюющего государства; и в целях настоящей оговорки под  «государством» понимается любая инстанция, обладающая морскими, военными или воздушными силами, связанными с  государственной властью. Далее оговаривается, что страховщики не несут ответственности за последствия гражданской войны, революции, восстания, мятежа или гражданских волнений, вытекающих из этого, или пиратства.
Оговорка об ответственности за захват и конфискацию 


В случае если Оговорка 12 подлежит исключению или соответствующие Оговорки о военных действиях, изложенные в Разделе 4, включены в особом порядке, то они считаются неотъемлемой частью настоящего договора страхования.

13.
Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за убытки или повреждения,


(a) причиненные забастовщиками, рабочими, объявившими локаут, или лицами, участвующими в рабочих и гражданских беспорядках или народных волнениях;


(b) являющиеся результатом забастовок, локаутов, рабочих и гражданских беспорядков или народных волнений.
Оговорка об ответственности в отношении забастовок, бунтов и народных волнений  


 В случае если Оговорка 13 подлежит исключению, или Оговорки, имеющие отношение к забастовкам, бунтам и народным волнениям, изложенные в Разделе 5, включены в особом порядке, то они считаются неотъемлемой частью настоящего страхования.

14.  В случае если Страхователь осуществляет любое дополнительное страхование рисков в отношении предмета настоящего договора страхования, стоимость, указанная в настоящем полисе, в случае убытка или требования о возмещении, подлежит увеличению до общей страховой суммы на момент убытка или страхового случая.

При страховании с возросшей стоимостью применяется следующая Оговорка:

…………………..фунтов стерлингов, являясь возросшей стоимостью предмета страхования, считаются частью общей суммы страхования предмета, оцененного в такую сумму.

В случае если первоначальные полисы, действующие в отношении предмета страхования, также покрывают Аванс фрахта, тогда под словосочетанием «предмет страхования» в настоящем полисе понимается «Аванс фрахта».

В случае если Страхователь осуществляет любое дополнительное страхование рисков в отношении предмета настоящего договора страхования, стоимость, указанная в настоящем полисе, в случае убытка или требования о возмещении, подлежит увеличению до общей страховой суммы на момент убытка или страхового случая.

Оговорка о возросшей стоимости

15.   Условием настоящего договора страхования является то, что Страхователь обязуется действовать с надлежащей быстротой во всех обстоятельствах, находящихся в пределах его контроля.

Оговорка о надлежащей быстроте

16.
В случаях, когда прибыль по настоящему договору страхования добросовестно передается в силу настоящего договора стороне, которая купила или согласилась купить или приобрела страховой интерес в предмете страхования, страховщики/морские страховщики не вправе отклонять требования или лишать законной силы настоящий договор страхования на основании нарушения доверительного обязательства, или нераскрытия или искажения фактов и/или нарушения какого-либо установленного законом обязательства любым третьим лицом или любым иным предыдущим страхователем, или на основании нарушения гарантий (либо прямых, либо подразумеваемых), кроме случаев, когда сторона, выдвигающая требование по настоящему договору страхования, причастна к вышеупомянутому  нарушению, нераскрытию, искажению фактов или нарушению гарантии.

Оговорка о непризнании защиты по полису

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 2 -  УСЛОВИЯ СТРАХОВАНИЯ ГРУЗОВ (С ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ЗА ЧАСТНУЮ АВАРИЮ СУДНА)

1.
Настоящий договор страхования действует с момента, когда предмет страхования отправляется с товарного склада или места хранения, указанного в страховом полисе, в путь и продолжает действовать в течение обычного транспортного маршрута и прекращает свое действие по прибытии

(а) на склад Грузополучателей или иной конечный склад или место хранения в пункте назначения, указанный в страховом полисе,

(b) на любой иной склад или место хранения либо до прибытия, либо  в самом пункте назначения, указанном в страховом полисе, который Страхователь вправе использовать либо

(i) для хранения при ином транспортном маршруте

либо

(ii) размещения или распределения,

или (с) по истечении 60 (шестидесяти) дней после завершения выгрузки предмета, застрахованного по настоящему договору, с борта судна морского плавания в конечном порту выгрузки, в зависимости от того, что произойдет раньше.

В случае если после выгрузки с борта судна морского плавания в конечном порту выгрузки, но раньше прекращения срока действия настоящего договора страхования предмет подлежит отправке в пункт назначения, отличный от обеспечиваемого страховой защитой по настоящему договору, то настоящий договор страхования не только подлежит аннулированию, как указано выше, но также прекращает действие с начала такой перевозки в такой иной пункт назначения.

Настоящий договор страхования сохраняет силу (с соблюдением условий  аннулирования, как предусмотрено выше, и положений нижеприведенной Оговорки 2) во время задержки, не зависящей от Страхователя, любого отклонения судна от прямого пути следования, вынужденной выгрузки, повторной загрузки или перевалки груза и во время любого изменения морского предприятия, которые возникают в результате осуществления права, предоставленного судовладельцам или фрахтователям на основании договора перевозки.

Оговорка о перевозках (включающая оговорку «От склада до склада»)

2.   Если в силу обстоятельств, не зависящих от Страхователя, либо договор перевозки прекращает свое действие в порту или месте, отличном от указанного в настоящем договоре, либо морское предприятие заканчивается по иной причине до доставки предмета страхования, как предусмотрено выше в Оговорке 1, то, при условии, что страховщикам/ морским страховщикам направляется незамедлительное уведомление и Страхователь при необходимости уплачивает дополнительную премию, договор страхования сохраняет силу до тех пор, пока либо 

(i) предмет страхования не будет продан и доставлен в такой порт или место, или, если иное не согласовано в особом порядке, до истечения 60 (шестидесяти) дней после завершения выгрузки предмета, застрахованного по настоящему договору, с борта судна морского плавания в конечном порту выгрузки, в зависимости от того, что произойдет раньше,

либо (ii) в случае если предмет страхования перенаправляется в течение указанного шестидесятидневного срока (или иного согласованного продления такого срока) в пункт назначения, указанный в полисе, или в любой иной пункт назначения, до истечения срока действия в соответствии с вышеизложенными положениями Оговорки 1.

Оговорка о прекращении морского предприятия

3.
Включая транспортировку на плавучих средствах, плотах или лихтерах на судно морского плавания или с такого судна. Каждое плавучее средство, плот или лихтер рассматривается как отдельный договор страхования. Страхователя не затрагивает любое соглашение, освобождающее шкиперов лихтера от ответственности.
Оговорка о плавучих средствах и грузе

4.
 Страховая защита обеспечивается при уплате премии, подлежащей согласованию, в случае изменения пути следования или любых упущений или ошибок в описании предмета страхования, перевозящего судна или пути следования. 

Оговорка об изменении пути следования 

5.
Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за аварию судна в процентном отношении, указанном в полисе, за исключением случаев общей аварии, или посадки на мель, затопления или сгорания судна морского плавания или плавучего средства, однако, несмотря на данную оговорку, страховщики/морские страховщики выплачивают страховую стоимость любого упаковочного материала, являющегося частью предмета страхования, который может быть окончательно утерян в ходе погрузки, перевалки груза или выгрузки, также возмещают любую гибель или повреждение предмета страхования, которые могут быть обоснованно отнесены к пожару, взрыву, столкновению или контакту судна и/или плавучего средства и/или транспортного средства с любым внешним объектом (включая лед) помимо воды или к выгрузке предмета страхования в порту-убежище. Настоящая Оговорка действует в течение всего срока действия полиса.

Оговорка об аварии судна
6.
Любое требование возмещения убытков по конструктивной полной гибели не подлежит удовлетворению по настоящему договору, кроме случаев, когда предмет страхования обоснованно оставлен либо по причине своей фактической полной гибели, представляющейся неизбежной, либо по причине того, что затраты на возврат, ремонт и переправление предмета страхования в пункт назначения, указанный Страхователем, превысят его стоимость по прибытии.

Оговорка о конструктивной полной гибели

7.  Расходы по общей аварии и спасению судна выплачиваются в соответствии с Зарубежным правом или с Йорк-Антверпенскими правилами морского страхования, если это согласуется с договором перевозки.
Оговорка о расходах по общей аварии

8.
Настоящим признается мореходность любого перевозящего судна как Страхователем, так и страховщиками/морскими страховщиками. В случае ущерба право Страхователя на его возмещение в силу настоящего договора не затрагивается фактом того, что ущерб может быть связан с противоправными или неправомерными действиями судовладельцев или их служащих, совершенных без участия Страхователя.
Оговорка о признании мореходности

9.
В обязанности Страхователя и его Агентов, во всех случаях, входит принятие мер, которые могли бы предотвратить или минимизировать ущерб и обеспечить то, что все права по отношению к перевозчикам, ответственным хранителям и иным третьим лицам должным образом соблюдаются и выполняются. В случае расходов страховщики/морские страховщики возмещают Страхователю такие расходы, при условии что гибель или повреждение попадает под действие положений настоящего договора страхования.

Оговорка об ответственности страховщиков за убытки, произошедшие во время хранения товара на складе

10.  Настоящий договор страхования не может быть использован в интересах перевозчиков или ответственных хранителей.
Оговорка об ограничении интересов

11.  Страховая защита по настоящему договору расширяется для покрытия такой же доли ответственности Страхователя в соответствии с Оговоркой о равной ответственности при столкновении судов в договоре перевозки, что и в отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему договору. В случае если какое-либо требование выдвигается судовладельцами в соответствии с вышеупомянутой Оговоркой, Страхователи извещают страховщиков/морских страховщиков, за свой собственный счет, обладающих правом защиты Страхователей от такого требования.
Оговорка о равной ответственности при столкновении судов

12. Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за захват, конфискацию, наложение ареста, ограничение и задержание и за последствия  или за любую попытку совершения таких действий соответственно; также не несут ответственности за последствия военных действий или боевых операций, объявляется война или нет; однако данная оговорка не исключает столкновение, контакт с неподвижным или плавающим объектом (за исключением мины или торпеды), посадку на мель, штормовую погоду или пожар, если он не вызван непосредственно (и независимо от характера пути следования или услуг,  которые данное судно или, в случае столкновения,  любое иное судно, участвующее в нем, совершает или оказывает) враждебными действиями  воюющего государства или против воюющего государства; и в целях настоящей оговорки под  «государством» понимается любая инстанция, обладающая морскими, военными или воздушными силами, связанными с  государственной властью. Далее оговаривается, что страховщики не несут ответственности за последствия гражданской войны, революции, восстания, мятежа или гражданских волнений, вытекающих из этого, или пиратства.
Оговорка об ответственности за захват и конфискацию 


В случае если Оговорка 12 подлежит исключению или соответствующие Оговорки о военных действиях, изложенные в Разделе 4, включены в особом порядке, то они считаются неотъемлемой частью настоящего договора страхования.

13.
Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за убытки или повреждения,


(a) причиненные забастовщиками, рабочими, объявившими локаут, или лицами, участвующими в рабочих и гражданских беспорядках или народных волнениях;


(b) являющиеся результатом забастовок, локаутов, рабочих и гражданских беспорядков или народных волнений.

Оговорка об ответственности в отношении забастовок, бунтов и народных волнений  


 В случае если Оговорка 13 подлежит исключению, или Оговорки, имеющие отношение к забастовкам, бунтам и народным волнениям, изложенные в Разделе 5, включены в особом порядке, то они считаются неотъемлемой частью настоящего страхования.

14.  В случае если Страхователь осуществляет любое дополнительное страхование рисков в отношении предмета настоящего договора страхования, стоимость, указанная в настоящем полисе, в случае убытка или требования о возмещении, подлежит увеличению до общей страховой суммы на момент убытка или страхового случая.

При страховании с возросшей стоимостью применяется следующая Оговорка:

…………………..фунтов стерлингов, являясь возросшей стоимостью предмета страхования, считаются частью общей суммы страхования предмета, оцененного в такую сумму.

В случае если первоначальные полисы, действующие в отношении предмета страхования, также покрывают Аванс фрахта, тогда под словосочетанием «предмет страхования» в настоящем полисе понимается «Аванс фрахта».

В случае если Страхователь осуществляет любое дополнительное страхование рисков в отношении предмета настоящего договора страхования, стоимость, указанная в настоящем полисе, в случае убытка или требования о возмещении, подлежит увеличению до общей страховой суммы на момент убытка или страхового случая.

Оговорка о возросшей стоимости

15.   Условием настоящего договора страхования является то, что Страхователь обязуется действовать с надлежащей быстротой во всех обстоятельствах, находящихся в пределах его контроля.

Оговорка о надлежащей быстроте

16.
В случаях, когда прибыль по настоящему договору страхования добросовестно передается в силу настоящего договора стороне, которая купила или согласилась купить или приобрела страховой интерес в предмете страхования, страховщики/морские страховщики не вправе отклонять требования или лишать законной силы настоящий договор страхования на основании нарушения доверительного обязательства, или нераскрытия или искажения фактов и/или нарушения какого-либо установленного законом обязательства любым третьим лицом или любым иным предыдущим страхователем, или на основании нарушения гарантий (либо прямых, либо подразумеваемых), кроме случаев, когда сторона, выдвигающая требование по настоящему договору страхования, причастна к вышеупомянутому  нарушению, нераскрытию, искажению фактов или нарушению гарантии.

Оговорка о непризнании защиты по полису

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 3 -  УСЛОВИЯ СТРАХОВАНИЯ ГРУЗОВ (БЕЗ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЧАСТНУЮ АВАРИЮ СУДНА)

1.  Настоящий договор страхования действует с момента, когда предмет страхования отправляется с товарного склада или места хранения, указанного в страховом полисе, в путь и продолжает действовать до прибытия предмета страхования на склад Грузополучателя или иной конечный склад в пункте назначения, указанном в страховом полисе.

Оговорка о перевозках
2.  С соблюдением положений нижеприведенной Оговорки 3 настоящий договор страхования остается в силе во время
(i) задержки, отклонения судна от прямого пути следования, не зависящего от страхователя, вынужденной выгрузке, повторной загрузке или перевалке груза

(ii) любого изменения морского предприятия, которое возникает в результате осуществления права, предоставленного судовладельцам или фрахтователям на основании договора перевозки,

но ни в каком случае не распространяется на гибель, повреждение или расходы, непосредственно вызванные задержкой или неотъемлемым дефектом или характером застрахованного предмета.

 Оговорка о расширении страховой защиты

3.  Если в силу обстоятельств, не зависящих от Страхователя, либо договор перевозки прекращает свое действие в порту или месте, отличном от указанного в настоящем договоре, либо морское предприятие заканчивается по иной причине до доставки предмета страхования на склад Грузополучателя или иной конечный склад в пункте назначения, указанном в страховом полисе, то, при условии незамедлительного направления уведомления после получения сведений и при уплате, если необходимо,  дополнительной премии, настоящий договор страхования сохраняет силу до тех пор, пока

(i) предмет страхования не будет продан и доставлен в такой порт или место,

либо (ii) в случае если предмет страхования перенаправляется в пункт отправления, указанный в полисе, или в любой иной пункт назначения, до момента прибытия предмета страхования на склад Грузополучателя или иной конечный склад в таком пункте назначения

Оговорка о прекращении морского предприятия

4.
 Включая транспортировку на плавучих средствах, плотах или лихтерах на судно морского плавания или с такого судна. Каждое плавучее средство, плот или лихтер рассматривается как отдельный договор страхования. Страхователя не затрагивает любое соглашение, освобождающее шкиперов лихтера от ответственности.
Оговорка о плавучих средствах и грузе

5.
 Страховая защита обеспечивается при уплате премии, подлежащей согласованию, в случае изменения пути следования или любых упущений или ошибок в описании предмета страхования, перевозящего судна или пути следования. 

Оговорка об изменении пути следования 

6.
Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за частную аварию судна, за исключением случаев посадки на мель, затопления или сгорания судна и/или плавучего средства или столкновения с другим кораблем или судном, однако, несмотря на данную оговорку, страховщики/морские страховщики возмещают любую гибель или повреждение предмета страхования, которые могут быть обоснованно отнесены к пожару, взрыву, столкновению или контакту (помимо столкновения с другим кораблем или судном) судна и/или плавучего средства и/или транспортного средства с любым внешним объектом (включая лед) помимо воды или к выгрузке предмета страхования в порту-убежище. Страховщики/морские страховщики возмещают частичный убыток, нанесенный в ходе перевалки груза и выплачивают страховую стоимость любого упаковочного материала, считающегося частью предмета страхования, который может быть окончательно утерян в ходе погрузки или выгрузки, а также страховую стоимость любой части предмета страхования, признанной в порту-убежище непригодной для использования в силу рисков, обеспечиваемых страховой защитой. Страховщики/морские страховщики также оплачивают особые расходы, связанные с выгрузкой/погрузкой, хранением и транспортировкой, понесенные в промежуточном порту захода или порту-убежище, за которые страховщики/морские страховщики несут ответственность в соответствии с настоящими Условиями страхования грузов (без ответственности за частную аварию судна) (что предусмотрено в Форме № 72 ГАФТА). Настоящая Оговорка действует в течение всего срока действия полиса. 

Оговорка о частной аварии судна
7.
Любое требование возмещения убытков по конструктивной полной гибели не подлежит удовлетворению по настоящему договору, кроме случаев, когда предмет страхования обоснованно оставлен либо по причине своей фактической полной гибели, представляющейся неизбежной, либо по причине того, что затраты на возврат, ремонт и переправление предмета страхования в пункт назначения, указанный Страхователем, превысят его стоимость по прибытии.

Оговорка о конструктивной полной гибели

8.
Расходы по общей аварии и спасению судна выплачиваются в соответствии с Зарубежным правом или с Йорк-Антверпенскими правилами морского страхования, если это согласуется с договором перевозки.
Оговорка о расходах по общей аварии

9.
Настоящим признается мореходность любого перевозящего судна как Страхователем, так и страховщиками/морскими страховщиками. В случае ущерба право Страхователя на его возмещение в силу настоящего договора не затрагивается фактом того, что ущерб может быть связан с противоправными или неправомерными действиями судовладельцев или их служащих, совершенных без участия Страхователя.
Оговорка о признании мореходности

10.
В обязанности Страхователя и его Агентов, во всех случаях, входит принятие мер, которые могли бы предотвратить или минимизировать ущерб и обеспечить то, что все права по отношению к перевозчикам, ответственным хранителям и иным третьим лицам должным образом соблюдаются и выполняются. В случае расходов страховщики/морские страховщики возмещают Страхователю такие расходы, при условии что гибель или повреждение попадает под действие положений настоящего договора страхования.

Оговорка об ответственности страховщиков за убытки, произошедшие во время хранения товара на складе

11.  Настоящий договор страхования не может быть использован в интересах перевозчиков или ответственных хранителей.
Оговорка об ограничении интересов

12.  Страховая защита по настоящему договору расширяется для покрытия такой же доли ответственности Страхователя в соответствии с Оговоркой о равной ответственности при столкновении судов в договоре перевозки, что и в отношении убытков, подлежащих возмещению по настоящему договору. В случае если какое-либо требование выдвигается судовладельцами в соответствии с вышеупомянутой Оговоркой, Страхователи извещают страховщиков/морских страховщиков, за свой собственный счет, обладающих правом защиты Страхователей от такого требования.
Оговорка о равной ответственности при столкновении судов

13. Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за захват, конфискацию, наложение ареста, ограничение и задержание и за последствия  или за любую попытку совершения таких действий соответственно; также не несут ответственности за последствия военных действий или боевых операций, объявляется война или нет; однако данная оговорка не исключает столкновение, контакт с неподвижным или плавающим объектом (за исключением мины или торпеды), посадку на мель, штормовую погоду или пожар, если он не вызван непосредственно (и независимо от характера пути следования или услуг,  которые данное судно или, в случае столкновения,  любое иное судно, участвующее в нем, совершает или оказывает) враждебными действиями  воюющего государства или против воюющего государства; и в целях настоящей оговорки под  «государством» понимается любая инстанция, обладающая морскими, военными или воздушными силами, связанными с  государственной властью. Далее оговаривается, что страховщики не несут ответственности за последствия гражданской войны, революции, восстания, мятежа или гражданских волнений, вытекающих из этого, или пиратства.
Оговорка об ответственности за захват и конфискацию 


В случае если Оговорка 12 подлежит исключению или соответствующие Оговорки о военных действиях, изложенные в Разделе 4, включены в особом порядке, то они считаются неотъемлемой частью настоящего договора страхования.

14.
Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за убытки или повреждения,


(a) причиненные забастовщиками, рабочими, объявившими локаут, или лицами, участвующими в рабочих и гражданских беспорядках или народных волнениях;


(b) являющиеся результатом забастовок, локаутов, рабочих и гражданских беспорядков или народных волнений.

Оговорка об ответственности в отношении забастовок, бунтов и народных волнений  


 В случае если Оговорка 13 подлежит исключению, или Оговорки, имеющие отношение к забастовкам, бунтам и народным волнениям, изложенные в Разделе 5, включены в особом порядке, то они считаются неотъемлемой частью настоящего страхования.

15.  В случае если Страхователь осуществляет любое дополнительное страхование рисков в отношении предмета настоящего договора страхования, стоимость, указанная в настоящем полисе, в случае убытка или требования о возмещении, подлежит увеличению до общей страховой суммы на момент убытка или страхового случая.

При страховании с возросшей стоимостью применяется следующая Оговорка:

…………………..фунтов стерлингов, являясь возросшей стоимостью предмета страхования, считаются частью общей суммы страхования предмета, оцененного в такую сумму.

В случае если первоначальные полисы, действующие в отношении предмета страхования, также покрывают Аванс фрахта, тогда под словосочетанием «предмет страхования» в настоящем полисе понимается «Аванс фрахта».

В случае если Страхователь осуществляет любое дополнительное страхование рисков в отношении предмета настоящего договора страхования, стоимость, указанная в настоящем полисе, в случае убытка или требования о возмещении, подлежит увеличению до общей страховой суммы на момент убытка или страхового случая.

Оговорка о возросшей стоимости

16.   Условием настоящего договора страхования является то, что Страхователь обязуется действовать с надлежащей быстротой во всех обстоятельствах, находящихся в пределах его контроля.

Оговорка о надлежащей быстроте

17.
В случаях, когда прибыль по настоящему договору страхования добросовестно передается в силу настоящего договора стороне, которая купила или согласилась купить или приобрела страховой интерес в предмете страхования, страховщики/морские страховщики не вправе отклонять требования или лишать законной силы настоящий договор страхования на основании нарушения доверительного обязательства, или нераскрытия или искажения фактов и/или нарушения какого-либо установленного законом обязательства любым третьим лицом или любым иным предыдущим страхователем, или на основании нарушения гарантий (либо прямых, либо подразумеваемых), кроме случаев, когда сторона, выдвигающая требование по настоящему договору страхования, причастна к вышеупомянутому  нарушению, нераскрытию, искажению фактов или нарушению гарантии.

Оговорка о непризнании защиты по полису

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 4 – ОГОВОРКИ О ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЯХ (ГРУЗ)

1.
Настоящий договор страхования покрывает риски, исключенные в соответствии с вышеизложенными стандартными Оговорками об ответственности за захват и конфискацию (за исключением указанных в нижеприведенной Оговорке 3 случаев), гибель или повреждение предмета страхования в результате

1.1. гражданской войны, революции, мятежа или гражданских беспорядков, возникающих вследствие этого, или в результате враждебного действия воюющего государства или против воюющего государства

1.2. захвата, конфискации, наложения ареста, ограничения и задержания вследствие рисков, вышеизложенных в пункте 1.1, и последствий или любой попытки совершения таких действий соответственно

1.3. блуждающих мин, торпед, бомб или иного брошенного военного оружия.

2.  Настоящий договор страхования покрывает расходы по общей аварии и спасению судна, согласованные и определенные в соответствии с договором перевозки и/или применимым законодательством или практикой, понесенные во избежание или связанные с предотвращением убытка от риска, покрываемого в соответствии с настоящими оговорками.

3.
 Настоящий договор страхования исключает

3.1. любое требование о возмещении убытка на основании утраты или расстройства застрахованного морского пути следования или предприятия, вызванного арестом, лишением свободы или задержанием Королей, Принцев, Свиты, Узурпаторов или лиц, пытающихся незаконно захватить власть.

3.2. убытки, повреждения или расходы, возникающие вследствие  враждебного применения какого-либо военного оружия с использованием атомного или ядерного деления и/или синтеза или иной подобной реакции или радиоактивной силы или вещества.

3.3 убытки и повреждения, непосредственно вызванные задержкой, наличием неотъемлемого дефекта или потерей рынка, или любое требование о возмещении убытков, вызванных задержкой, за исключением расходов, которые в принципе подлежали бы возмещению в соответствии с законодательством и судебной практикой Англии и Йорк-Антверпенскими правилами морского страхования.

4.   Требования о возмещении убытков удовлетворяются независимо от  процентного отношения.

5.   Настоящий договор страхования, за исключением рисков мин и блуждающих торпед, плавающих или затонувших, о чем указано ниже в Оговорке 6, 

5.1. вступает в силу с момента погрузки предмета страхования или его части на борт судна морского плавания и продолжает действовать, в соответствии с нижеизложенными пунктами 5.3 и 5.4 до момента выгрузки предмета страхования или его части с судна морского плавания в конечном порту или месте выгрузки, или до истечения пятнадцатидневного периода, начинающегося с полуночи дня прибытия судна морского плавания в конечный порт или место выгрузки, в зависимости от того, что произойдет раньше.

5.2.
несмотря на это, при условии незамедлительного уведомления страховщиков/морских страховщиков и уплаты дополнительной страховой премии, такой договор страхования повторно вступает в силу тогда, когда судно морского плавания покидает воды конечного порта или места выгрузки, не выгрузив предмет страхования, и прекращает свое действие, с соблюдением условий нижеприведенных пунктов 5.3 и 5.4, когда предмет страхования или его часть выгружается с судна морского плавания в конечном (или другом оговоренном) порту или месте выгрузки, или по истечении пятнадцатидневного периода, начинающегося с полуночи дня повторного прибытия судна морского плавания в конечный порт или место выгрузки или прибытия судна морского плавания в з другой оговоренный порт или место выгрузки, в зависимости от того, что произойдет раньше.

5.3.  В случае если во время застрахованного пути следования судно морского плавания заходит в промежуточный порт или место с целью выгрузки предмета страхования для дальнейшей перевозки на другом судне морского плавания, то такой договор страхования прекращает действие по истечении пятнадцатидневного периода, начинающегося с полуночи дня прибытия судна морского плавания в промежуточный порт или место, и вступает в силу снова, как только предмет страхования или его часть будет погружена на второе последующее судно морского плавания. В течение пятнадцатидневного периода такой договор страхования остается в силе после выгрузки только до тех пор, пока предмет страхования или его часть находится в промежуточном порту или месте выгрузки. Если договор страхования вступает в силу повторно, он впоследствии прекращает свое действие согласно пункту 5.1.

5.4.
В случае если путь следования по договору перевозки заканчивается в порту или месте, отличном от пункта назначения, обозначенного в  таком договоре, то такой порт или место считаются конечным портом выгрузки и такой договор страхования прекращает свое действие в соответствии с пунктом 5.1. В случае если предмет страховании в последствии перенаправляется в исходный или любой иной пункт назначения, то, при условии незамедлительного уведомления страховщиков/морских страховщиков и уплаты при необходимости дополнительной страховой премии со стороны Страхователя, такой договор страхования вступает в силу повторно.

(i)   в случае выгрузки предмета страхования или его части по причине того, что  предмет страхования или его часть грузится на последующее судно морского плавания для осуществления рейса

(ii)  в случае невыгрузки предмета страхования или его части, когда судно морского плавания покидает воды такого подразумеваемого конечного порта выгрузки; действие такого договора страхования прекращается согласно пункту 5.2.

(Для целей Оговорки 5 под термином «прибытие» следует понимать то, что судно морского плавания встает на якорь, швартуется или иным образом закрепляется у причала или в каком-либо месте в пределах Официальной территории порта. Если такого причала или места нет в наличии, то прибытием считается первый факт постановки судна морского плавания на якорь, швартовки или закрепления иным образом либо в пределах, либо за пределами намеченного порта или места выгрузки).

6. Страхование от рисков мин и блуждающих торпед, плавающих или затонувших,

6.1. вступает в силу, когда предмет страхования или его часть впервые грузится на любое перевозящее судно или плавучее средство после того, как такой предмет страхования отправляется с товарного склада или места хранения в место, указанное в договоре страхования, для начала перевозки, и

6.2. прекращает свое действие либо

6.2.1
тогда, когда предмет страхования или его часть окончательно выгружается с любого перевозящего судна или плавучего средства до доставки на склад или в место хранения в пункте назначения, указанном в договоре страхования, или в другом оговоренном пункте назначения в случае изменения пути следования по согласованию со страховщиками/морскими страховщиками, либо 

6.2.2.
тогда, когда, прежде чем предмет страхования окончательно выгружается с любого перевозящего судна или плавучего средства до доставки на склад или в место хранения в пункте назначения, указанном в договоре страхования, или в другом оговоренном пункте назначения в случае изменения пути следования по согласованию со страховщиками/морскими страховщиками, путь следования или маршрут по договору перевозки оканчивается в порту или месте, отличном от пункта назначения, согласованного в таком договоре, тем не менее, при условии незамедлительного уведомления страховщиков/морских страховщиков и согласовании при необходимости дополнительной премии, такое страхование вступает в силу повторно и впоследствии прекращает свое действие, либо

(i)
тогда, когда предмет страхования или его часть выгружается с любого перевозящего судна или корабля до продажи или доставки в такой порт или место, либо

(ii)
если иное не согласовано в особом порядке со страховщиками/морскими страховщиками, по истечении 60 (шестидесяти) дней, пока груз находится в море, после завершения выгрузки предмета страхования с борта судна морского плавания в таком порту или месте, в зависимости от того, что произойдет раньше. В случае если предмет страхования перенаправляется в течение шестидесятидневного срока (или иного согласованного продления такого срока) в пункт назначения, указанный в пункт назначения, указанный в договоре страхования или в любой иной пункт назначения, то, при соблюдении условия незамедлительного уведомления страховщиков/ морских страховщиков и согласования при необходимости дополнительной премии, такое страхование остается в силе до прекращения его действия по причине того, что предмет страхования окончательно выгружается с любого перевозящего судна или плавучего средства до доставки на склад или в место хранения в пункте назначения, указанном в договоре страхования, или в другом оговоренном пункте назначения в случае изменения пути следования по согласованию со страховщиками/морскими страховщиками.

(В отношении Оговорки 5 и Оговорки 6 под словосочетанием «судно морского плавания» следует понимать судно, перевозящее предмет страхования с одного порта или места в другой с рейсом, который предусматривает переход такого судна по морю).

7. Все изложенное в настоящем договоре, что противоречит Оговоркам 3.1, 3.2, 5 или 6, в соответствии со степенью такого противоречия, является недействительным и лишенным юридической силы.

8. При соблюдении условия незамедлительного уведомления страховщиков/морских страховщиков и согласования при необходимости дополнительной премии, предмет страхования обеспечивается страховой защитой в соответствии с положениями настоящих пунктов в случае

(i) изменения или отклонения от пути следования

(ii) изменения морского предприятия, которое возникает в результате осуществления права, предоставленного судовладельцам или фрахтователям на основании договора перевозки.

9. Условием настоящего договора страхования является то, что Страхователь обязуется действовать с надлежащей быстротой во всех обстоятельствах, находящихся в пределах его контроля.

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 5 - ОГОВОРКИ ОБ ОТВЕТСТВЕННОСТИ В ОТНОШЕНИИ ЗАБАСТОВОК, БУНТОВ И НАРОДНЫХ ВОЛНЕНИЙ
1. Полис покрывает гибель или повреждение предмета страхования, вызванные
(a) забастовщиками, рабочими, объявившими локаут, или лицами, участвующими в рабочих и гражданских беспорядках или народных волнениях;
(b) лицами, действующими противоправно.
2.  Оговаривается, что страховщики не несут ответственности за
(i) убытки или повреждения, непосредственно возникшие в результате
(a) задержки, наличия неотъемлемого дефекта или характера предмета страхования;
(b) отсутствия, дефицита или удержания каких бы то ни было описаний на время забастовок, локаутов, волнений рабочих, беспорядков или народных волнений;
(ii) любое требование о возмещении убытков, вызванных задержкой, за исключением расходов, которые в принципе подлежали бы возмещению в соответствии с законодательством и судебной практикой Англии и Йорк-Антверпенскими правилами морского страхования.
(ii) убытки или повреждения, вызванные враждебными действиями, боевыми операциями, гражданскими войнами или революцией, восстанием, мятежом или гражданскими волнениями, возникающими по этой причине.
3. Настоящий договор страхования действует с момента, когда предмет страхования отправляется с товарного склада или места хранения, указанного в страховом полисе, в путь и продолжает действовать по прибытии на склад Грузополучателей или иной конечный склад или место хранения в пункт назначения, указанный в страховом полисе.
4. При соблюдении положений нижеприведенной Оговорки 5, настоящий договор страхования сохраняет силу 

(i) при любом отклонении судна от прямого пути следования, во время задержки, не зависящей от Страхователя, вынужденной выгрузки, повторной загрузки или перевалке груза 

(ii) во время любого изменения морского предприятия, которые возникают в результате осуществления права, предоставленного судовладельцам или фрахтователям на основании договора перевозки.

5.   Если в силу обстоятельств, не зависящих от Страхователя, либо договор перевозки прекращает свое действие в порту или месте, отличном от указанного в настоящем договоре, либо морское предприятие заканчивается по иной причине до доставки предмета страхования на склад Грузополучателей или иной конечный склад или место хранения в пункт назначения, указанный в страховом полисе, то, при условии, что страховщикам/ морским страховщикам направляется незамедлительное уведомление и Страхователь при необходимости уплачивает дополнительную премию, договор страхования сохраняет силу до тех пор, пока либо 

(i) предмет страхования не будет продан и доставлен в такой порт или место,

либо (ii) в случае если предмет страхования перенаправляется в пункт назначения, указанный в полисе, или в любой иной пункт назначения, пока предмет страхования не прибудет на склад Грузополучателей или иной конечный склад или место хранения в таком пункте назначения.

6. Расходы по общей аварии и спасению судна выплачиваются в соответствии с Зарубежным правом или с Йорк-Антверпенскими правилами морского страхования, если это согласуется с договором перевозки.
 7. Требования о возмещении убытков или повреждений подлежат удовлетворению независимо от  условий аварии.
8. Страховая защита обеспечивается при уплате премии, подлежащей согласованию, в случае изменения пути следования или любых упущений или ошибок в описании предмета страхования, перевозящего судна или пути следования. 

9. Условием настоящего договора страхования является то, что Страхователь обязуется действовать с надлежащей быстротой во всех обстоятельствах, находящихся в пределах его контроля.

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 6 – ЗАКОНЫ АВСТРАЛИИ, КАНАДЫ, ЮЖНОЙ АФРИКИ И СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ

(имеющие отношение к перевозке грузов морем)

Страхователь застрахован от «убытка или повреждений, проистекающих или возникающих в результате действий, бездействия или невыполнения обязательств капитаном, матросом, лоцманом или служащими перевозящего судна, обеспечивающими навигацию или управление кораблем, при этом «перевозящее судно» или «корабль» освобождается от ответственности согласно следующим нормативным актам:

Статья 4 Закона «О перевозках грузов морем» (Австралийский Союз), 1924 год, или

Статья IV Раздел 2 Правил, касающихся закона «О перевозке грузов по воде», 1936 год, (Канада), или

Глава 8 Раздел 309 (2) Закона «О торговом судоходстве», №57, 1951 год, (Республика Южная Африка), или 

Раздел 3 Закона Конгресса Соединенных штатов Америки, принят 13 февраля 1893 года.

Раздел 4; Подраздел 2 Закона «О перевозке грузов морем», 1936 год, (Соединенные штаты Америки),

но ничто содержащееся в настоящем пункте не ограничивает или влияет на права страховщиков/морских страховщиков, которые они могут иметь по суброгации или иным образом в отношении владельцев вышеуказанного судна.

На требования о возмещении убытков, возникающие по настоящему пункту, не распространяется действие оговорки о частной аварии судна. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 7 - САМОВОЗГОРАНИЕ

Несмотря на любые положения, утверждающие обратное, настоящий договор страхования покрывает гибель или повреждение предмета страхования, вызванные нагреванием, конденсатом или самовозгоранием.

ПРИМЕЧАНИЕ: Страхователю необходимо, получив сведения о случае, в отношении которого он «обеспечен страховой защитой» в силу настоящего договора страхования, незамедлительно известить страховщиков/морских страховщиков, и право на такую страховую защиту зависит от соблюдения данного обязательства.

РАЗДЕЛ 8 – Независимо от принятых условий и оговорок, в любом случае обязательно применение Оговорок института лондонских страховщиков об исключении риска радиоактивного заражения, риска, связанного с применением химического, биологического, биохимического и электромагнитного оружия (Оговорка 370) и Оговорок об исключении применения кибернетического нападения (Оговорка 380).

